




k o k t a j l e  B e z a l k o H o l o w e 
n o n - a l c o h o l i c  c o c k t a i l s

Mango Mule       40 
limonka / mango / piwo imbirowe
lime / mango / ginger beer

Afternoon Tea      40 
cold brew / jaśmin / cytryna
cold brew / jasmine / lemon

Hugo Spritz 0%  40 
wino musujące  0% / tonic o smaku bzu / limonka / mięta
sparkling wine 0% / elderflower tonic  / lime / mint 

French 75 0%    40 
gin 0% / wino musujące 0% / syrop cukrowy / sok z cytryny 
gin 0% / sparkling wine 0% / sweet / lemon juice

n a p o j e
s o F t  D r i n k s

WODA / WATER

Cisowianka Classique / Perlage   15 20

Perrier   25  33

Aqua Panna  23  33

S. Pellegrino   23  33

Pepsi / Pepsi Max / Mirinda Orange / 7 Up        15

Thomas Henry Tonic  20

Fever Tree Tonic  20

Lipton Ice Tea    15    

Red Bull   27

 30 cl      75 cl

25 cl      75 cl

20 cl

20 cl

20 cl

25 cl

25 cl



n a p o j e  g o r ą c e 
h o t  b e v e r  a g e s

Espresso 		  16

Double espresso	 24

Americano		  17

Kawa bezkofeinowa 		  15 
Decaffeinated coffee 

Cappuccino		  21

Latte macchiato		  21

Irish coffee		  46

Herbata – różne smaki  		  20 
Tea – different flavors

Gorąca czekolada  		  18 
Hot chocolate

s o k i 
j u i c e s

Wyciskany grejpfrutowy	 35
Freshly squeezed grapefruit

Wyciskany pomarańczowy	 35
Freshly squeezed orange

Ananasowy	 14
Pineapple

Czarna porzeczka	 14
Black currant

Grejpfrutowy	 14
Grapefruit

Jabłkowy	 14
Apple

Pomarańczowy	 14
Orange

Pomidorowy 	 14
Tomato

Żurawinowy	 19
Cranberry

20 cl

3 cl

6 cl

15 cl

15 cl

20 cl

22 cl

22 cl

20 cl

22 cl



f o o d  m e n u

k l a s y k i
c l a s s i c s

Tradycyjny żurek z borowikami  	 49

Żurek — a traditional Polish sour rye soup with porcini mushrooms

Wołowina po burgundzku    	 75

Beef Burgundy 

Grand burger z wołowiny sezonowanej z frytkami       	 79

Seasoned beef grand burger with French fries

Grand burger roślinny z frytkami      	 68

Vegan grand burger with French fries

Tatar z polędwicy wołowej z konfitowanym żółtkiem i piklami       	 85

Beef tenderloin tartare with confit egg yolk and pickles

Sałatka cezar z krewetkami lub kurczakiem       	 72/65

Caesar salad with prawns or chicken

Sałatka cezar z wędzonym tofu        	 63

Caesar salad with smoked tofu

Kanapka z pastrami   	 65 
Musztarda / sałata / ogórki konserwowe / cebula 

Pastrami sandwich 
Mustard / lettuce / pickles / onion

V

V



Kanapka klubowa   	 55 
Bekon / kurczak / pomidor / sałata / majonez / frytki 

Club sandwich 
Bacon / chicken / tomato / lettuce / mayonnaise / French fries 

Antipasti     	 72 
Wybór włoskich wędlin i serów z suszonymi pomidorami,  
marynowanymi karczochami i oliwkami (dla 2 osób) 

Antipasti  
A selection of Italian cold cuts and cheese with sun-dried tomatoes,  
marinated artichokes and olives (for 2 persons) 

Antipasti wegańskie     	 65 
Wybór serów roślinnych i tofu z suszonymi pomidorami,  
marynowanymi karczochami i oliwkami (dla 2 osób) 

Vegan antipasti 
A selection of vegan cheese and tofu with sun-dried tomatoes  
marinated artichokes and olives (for 2 persons) 

Sery zagrodowe z suszonymi owocami i orzechami         	 45

Free-range cheeses with dried fruit and nuts

Humus z  prażonymi nerkowcami i chrupiącymi warzywami        	 42

Hummus with roasted cashews and crispy vegetables

Ciasto dnia        	 45

Cake of the day

V

V



p o l s k i  k a w i o r  a n t o n i u s
p o l i s h  a n t o n i u s  c a v i a r 

	 30 g 	 50 g

Jesiotr Siberian	   500	 780 

Siberian Sturgeon	

Jesiotr Oscietra 	 530	  800 

Oscietra Sturgeon

p r z e k ą s k i
s n a c k s 

Brokuł w tempurze z dipem roślinnym	 32

Broccoli tempura with plant-based dip

Serowe paluszki z salsą pomidorową	 32

Cheese sticks with tomato salsa

Wędzony matias z ogórkiem kartuskim	 40

Smoked matjes herring with Kartuzy* pickle

Kalmary panierowane z majonezem porowym	 32

Breaded calamari with leek mayonnaise

Krewetki w cieście z sosem chilli	 32

Batter-fried shrimp with chili sauce

* a regional delight

V



Potrawy przygotowywane są we wspólnym obszarze kuchni. Dodatkowo, w wyniku zmian 
dostawców, wprowadzania zastępczych składników do dań, nowych pozycji do menu czy metod ich 
przygotowania, może dochodzić do zmiany składu serwowanych potraw. Z tych powodów nie możemy 
zagwarantować, że każda pozycja w naszym menu będzie całkowicie wolna od alergenów. 

Ceny w PLN, zawierają VAT. W przypadku chęci otrzymania faktury prosimy o podanie NIP podczas 
składania zamówienia. Alkohol szkodzi zdrowiu.

Each restaurant dish is prepared in a common kitchen area. Additionally, due to supplier changes, meal 
component substitutions, new menu items or methods of their preparation, there may occur changes  
to the composition of the dishes served.

All prices are in PLN and are inclusive of tax. If you would like to receive an invoice, please inform about 
it during placing your order. Alcohol is harmful for your health.



a l e r g e n y
a l l e r g e n s 

siarczyny  sulphites

orzechy  nuts

soja  soybeans

ryby  fish

owoce morza  seafood

skorupiaki  shellfish

czosnek  garlic

jaja  eggs

mleko  milk

gluten

gorczyca  mustard seeds

łubin  lupine

sezam  sesame

seler  celery

danie wegańskie  vegan dish

danie zawiera produkty regionalne, tradycyjne lub lokalne; staropolskie receptury
dish contains regional, traditional, or local products; traditional polish recipes




